


Pedini rappresenta l’evoluzione, in chiave industriale, di un’impresa 
artigiana che partecipa da protagonista alla storia della cucina 
d’arredamento da 60 anni. Un percorso che ha inizio nel 1957 nel 
cuore delle Marche, dove l’azienda ha tuttora il suo stabilimento, 
con una superficie complessiva di 36.000 mq. L’impronta Pedini 
è rigorosamente handmade in Italy: una qualità confermata dalle 
numerose certificazioni sui metodi di fabbricazione e sulla scelta 
di materiali e componenti, dove è sempre prioritario il rispetto per 
l’ambiente. Le prestigiose collaborazioni con designer di prestigio  
in tutto il mondo rendono Pedini un player internazionale, presente  
in ben 50 Paesi oltre all’Italia.

Pedini is the industrial evolution of an artisanal enterprise which continues 
to be a protagonist in the history of kitchen design for 60 years. Its path 
began in 1957 in the hearts of the Marche region where Pedini where the 
company still has its plant, with a total area of 36,000 sq.m. The Pedini 
imprint is strictly “handmade in Italy”: the proof of the quality of Pedini’s 
products is found in numerous recognitions received from international 
institutes that acknowledge the technological evolution of the company’s 
manufacturing procedures and the careful selection of environmentally 
friendly materials and components.
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La ricerca di soluzioni estetiche, funzionali e innovative sono alla 
base del successo di un prodotto. Pedini incentiva i migliori “Interior 
Designers” fornendo loro massimo supporto tecnico e trasferendo il 
proprio know-how per consentire loro di progettare con la massima 
libertà e conoscenza dei dettagli, arredi cucina sono sempre più 
orientati alla personalizzazione di lusso.

DESIGNERS & PARTNERSHIPS

The search for aesthetic, functional and innovative solutions is critical to 
the success of a product. Pedini encourages the best "Interior Designers" 
by providing them with maximum technical support and sharing its  
know-how to allow them to design with maximum freedom and 
knowledge of kitchen furniture details, which are increasingly focused  
on luxury customization. 
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The search for materials and their combinations, the verification of their 
characteristic to ensure durability and wear resistance, the evaulation of 
the environmental impact the use of amaterial might have, are questions 
that the Pedini designers ask themselves before conceiving a new idea.  
A project derives from a brilliant intuition in order to turn matter into original 
forms of contemporary living.

La ricerca dei materiali ed il loro accostamento, la verifica delle 
caratteristiche per garantire durata e resistenza all’usura, la valutazione 
su quale impatto ambientale possa avere l’utilizzo di un materiale, 
sono quesiti che i designers Pedini si pongono prima di concepire 
una nuova idea. Un progetto nasce dalla genialità di un’intuizione per 
trasformare la materia in forme originali dell’abitare contemporaneo. 

MATTER ORIGINATES THE DESIGN
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Pedini rely on quality is a value choice, it starts from the design 
consultancy and continues with a careful post-sales service.

Each of your kitchen will also be accompanied by a maintenance manual, 
a cleaning kit and a touch-up bottle kit that will help you to preserve and 
maintain the quality of your kitchen.

Affidarsi alla qualità Pedini è una scelta di valore, che parte dalla 
consulenza progettuale e continua nel tempo con un’accurata 
assistenza post-vendita.

Ogni vostra cucina sarà accompagnata inoltre da un manuale 
di manutenzione, un kit pulizia ed un kit boccetta ritocchi che vi 
aiuteranno a conservare e mantenere la qualità della vostra cucina.

CHOOSING A PEDINI KITCHEN

TECNOLOGIA
Una continua ricerca su materiali 

e soluzioni in grado di migliorare la 

vita quotidiana.

/

Continuous research for materials 

and solutions that improve the 

daily lives.

DESIGN
Una profonda passione per la 

bellezza, le tendenze e gli stili di 

vita contemporanei.

/

A deep passion for the beauty, 

trends and contemporary 

lifestyles.

QUALITÀ
Cura per il dettaglio, durabilità 

del prodotto, minimo impatto 

ambientale.

/

Attention to details, product 

durability, minimal environmental 

impact.

ERGONOMIA

Un concetto di abitare che pensa 

prima di tutto alle persone reali.

/

A concept of living that primarily 

thinks to real people.
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Your kitchen is a perfect machine and an important investment, you spend 
your time there at least three times a day, and for many years.
Continuous technical and aesthetic research, accurate controls, careful 
choice of materials, a complex and certified system guarantee the highest 
quality standards; thanks to each of these choices, Pedini guarantees its 
products for 10 years.

La vostra cucina è una macchina perfetta e un investimento 
importante, ci passate il vostro tempo almeno tre volte al giorno,  
e per tanti anni. La continua ricerca tecnica ed estetica, gli accurati 
controlli, l’attenta scelta dei materiali, un sistema complesso e 
certificato che garantisce altissimi standard qualitativi; grazie ad 
ogniuna di queste scelte Pedini garantisce i propri prodotti per  
ben 10 ANNI.

THE GUARANTEE OF A PEDINI KITCHEN
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Italian Style inteso non solo come senso innato 
del bello, ma anche come capacità dell’azienda 

di imporsi qualitativamente garantendo un 

prodotto senza confini.  
/

Italian Style intended not only as innate sense 
of beauty, but also as the company’s abilityto 
assert itself qualitatively, ensuring a product 

without borders.

MADE IN ITALY QUALITÀ 
CERTIFICATA

Made in italy, certified quality  

MADE IN ITALY, QUALITÀ 
CERTIFICATA

Made in italy, certified quality // Made en italy, qualité certifiée 

Pedini è un marchio certificato avente i requisisti  
del sistema IT01 100% Qualità originale italiana.  

/
Pedini is a trademark having the requirements 

of system IT01 100% original italian quality. 

“100% GREEN POWER”

Pedini utilizza 100% energia elettrica pulita 
proveniente da fonti rinnovabili e sostenibili 

certificata GO
/

Pedini uses 100% eco-friendly electric energy 
coming from renewable and sustainable  

processes GO certified

Ogni cucina Pedini è accompagnata dal certificato di 
garanzia valido per dieci anni dalla data di consegna. 

Il rivenditore Pedini provvederà all’assistenza e alla 
sostituzione gratuita delle parti difettose. Al cliente vengono 
inoltre consegnate: 1) una “Scheda tecnica” che certifica 

l’origine dei materiali e le relative caratteristiche, 2) un 
“Manuale d’istruzione per il montaggio”, 3) un “Kit pulizia”  

ed un “Manuale di manutenzione ed uso”. 
/

Every Pedini kitchen is accompanied by a guarantee 
certificate valid for ten years from the date of delivery.  
The Pedini dealer shall provide free assistance and 

replacement of faulty parts. The customer is also given:  
1) a “Technical booklet” that certifies the origin of the 

materials and their characteristics, 2) an “Instruction Manual 
for fitting”, 3) a “cleaning kit” and a “Maintenance Guide”.

LA GARANZIA DI UNA CUCINA 
PEDINI

The guarantee of a pedini kitchen

Ecocompatibilità: processo per minimizzare l’impatto 
negativo del sistema industriale sull’ambiente. 

/
Eco friendly : a process to minimise the negative 

impact of the industrial system on the environment.

ECO-COMPATIBILE
Eco-friendly

Pedini utilizza pannelli certificati CARB 2 per i suoi 
prodotti, rispettando così i rigidi limiti di emissione di 
formaldeide che la normativa statunitense prevede. 

/
For its products Pedini uses CARB 2 certified panels,  

in full compliance with the strict formaldehyde  
emission limits required by US legislation.

BASSO IMPATTO AMBIENTALE
Low environmental impact

 Tutte le nostre cucine sono realizzate con Pannello 
Ecologico secondo un processo produttivo certificato 

che rispetta l’ambiente. Il Pannello Ecologico è la 
garanzia di aver scelto un mobile di assoluta qualità 

senza abbattere alberi.
/

All our kitchens are made of Ecological Panels, 
according to a certified process that respects the 
environment. Ecological Panels is the guarantee  

that you have chosen a high quality product  
without felling a single tree.

PANNELLO ECOLOGICO:
Ecological panel



Pedini ha una vasta esperienza nella realizzazione e installazione di 
progetti multi unità in tutto il mondo (contract), con la capacità di 
realizzare cucine e bagni su misura e di adattarsi perfettamente a 
qualsiasi esigenza di progettazione, di tempi di consegna e budget. 
Dalla progettazione alla logistica, dalla produzione al servizio post-
vendita Pedini è in grado di garantire che ogni progetto venga 
consegnato con lo stesso elevato livello di qualità e innovazione 
richiesto dalla clientela più esigente. Di seguito potete vedere alcuni 
dei progetti realizzati da Pedini in tutto il mondo. 

REFERENCES

With a vast experience in delivering and installing multi-unit projects 
worldwide, Pedini is an indispensable multi unit project development 
partner. Not limited to its standard range of products for large projects, 
Pedini has the capability to tailor kitchen and bath details to perfectly fit 
your specific design concept, delivery timeframe, and budget. 
From design and logistics to production, contracting, and after market 
service Pedini and its dedicated worldwide partners can guarantee 
that every project is delivered with the same high level of quality and 
innovation expected from the most discerning clients. To see just a few of 
the numerous units that have already been installed in the many projects 
around the world, see below.

ARCHITECTURE & DESIGN IN THE КITCHEN >  URBAN ATENEA / COLOMBIA  >  LEBANESE  WATERFRONT CITY, PROMENADE 
BUILDINGS  / LIBANO  >  SIENA  / GUATEMALA  >  THE SENTRAL RESIDENCES SAN 
ISIDRO / MALESIA  >  DOHALAND – MSHEIREB   PROPERTIES / QATAR  >  TWO 
TOWERS / COLOMBIA  >  SHANTIK CASA BOUTIQUE / COLOMBIA  >  RESIDENCE  
MEYSSE I & MEYSSE II / BELGIO  >  SIENA SAN ISIDRO / GUINEA  >  400 PARK 
AVENUE SOUTH / USA  >  HOYT BLOCK 15 / USA  >  PIERHOUSE BROOKLYN BRIDGE 
PARK / USA  > BONZET / USA  >  THE OAKMAN – 160 FIRST STREET/USA  >  PIKE  
MOTORWORKS /USA  >  301 EAST 50TH STREET / USA  >  MAJESTIC / COLOMBIA  >  
MURRAY 
PARK NORTH / USA  >  IROTAMA  RESERVADO / COLOMBIA  >  MORARI 105 / 
COLOMBIA  >  CRESCENT STREET / USA  >  OASIS-LUSSO GRUPO IMMOBILIARIO 
/ PERÙ  >  SEVENTH / USA  >  CASA GREEN TOWN BOUSKOURA / MAROCCO  
>  SPOTTISWOODE  RESIDENCES / SINGAPORE  > HATOGRANDE RESERVADO / 
COLOMBIA  >  SANTAFE MARQUIS CASA BOUTIQUE / COLOMBIA  >  WATERMARK 
THE COTSWOLDS / REGNO UNITO  >  ESCALA / USA  >  OLIVE 8 /  HYATT HOTEL / 
USA  >  HOTEL DELLA CONCILIAZIONE / ITALIA  > GRAND HOTEL FLEMING / ITALIA



THE CHARLES
Project: 
57 kitchens
248 bathrooms
57 wet bars

Pedini USA / Utilization: residential Pedini USA /

MOORPARK

100 MINORIES

Pedini USA / Utilization: residential

Utilization: residential

Pedini USA / Utilization: residential

Utilization: residential

Utilization: residentialPedini United Kingdom / Pedini UNITED 
ARAB EMIRATES /

Models: Arkè | Eko

Los Angeles, CA

ARCHITECTURE & DESIGN IN THE КITCHEN

Models: Eko

Models: Customs

Project: 
96 kitchens 
96 bathrooms

Project: 
128 kitchens
128 wardrobes

Los Angeles, CA

London, UK

WILTON

AMITY

AL FURJAN – AVENUE 
RESIDENCE 3

Models: Eko

Models: Customs

Models:Customs

Project: 
88 kitchens 
88 bathrooms

Project: 
8 kitchens
42 bathrooms
8 laundries

Project: 
107 kitchens
107 TV units
214 bathrooms
246 wardrobes

Los Angeles, CA

Brooklyn, NY

Dubai, UAE

MARIPOSA
Project: 
122 kitchens
125 bathrooms

Pedini USA / Utilization: residential

Pedini USA / Pedini USA /

Pedini Malesia /

Utilization: residential Utilization: residential

Utilization: residential

Models: Customs

Los Angeles

PORT IMPERIAL 
NORTH BUILDING

207W79

THE SENTRAL
RESIDENCES

Models: Eko laccato

Models: Archewood

Models: Eko-Glossy 
White

Project: 
288 kitchens
550 bathrooms

Project: 
25 kitchens
78 bathrooms

Project: 
756 kitchens

New Jersey, NY

Upper West Side, New York, NY

Kuala Lumpur

ARCHITECTURE & DESIGN IN THE КITCHEN

Utilization: residentialPedini USA /

RIVERSIDE

Models: Customs

Project: 
64 kitchens
187 bathrooms

New York, NY

130 WILLIAM
Pedini USA / Utilization: residential

Models: Customs

Project: 
245 kitchens
440 bathrooms 

New York, NY



Utilization: residentialPedini Colombia /

TWO TOWERS

Models: Eko

Project: 
216 kitchens
Santa Marta

400 PARK AVENUE 
SOUTH

Utilization: residential

Pedini Belgio / Utilization: residential

Utilization: residentialPedini USA / Pedini USA /

Models: System Collection 
“glass doors”

Project: 
100 kitchens
174 bathrooms

New York, NY

RESIDENCE 
MEYSSE I & MEYSSE II

HOYT BLOCK 15

Models: Magika, 
Materika, Wellness

Models:Magika, Eko

Project: 
8o kitchens 

Project: 
155 kitchens
220 bathrooms

Bruxelles (Meise)

Portland, OR

DOHALAND
– MSHEIREB 
PROPERTIES

Utilization: residentialPedini Qatar /

Models: Eko

Project: 
460 kitchens
800 Bathrooms

Doha

Utilization: residentialPedini Colombia /

SHANTIK CASA 
BOUTIQUE

Models: System Collection

Project: 
70 kitchens

Bucaramanga

ARCHITECTURE & DESIGN IN THE КITCHEN

Utilization: residentialPedini USA /

THE OAKMAN – 160 
FIRST STREET
Jersey City, NJ

MAJESTIC

Utilization: residential

Pedini USA / Utilization: residential

Utilization: residentialPedini Colombia / Pedini USA /

Models: Artika

Project: 
128 kitchens

Bucaramanga

301 EAST 50TH 
STREET

111 MURRAY

Models: Customs

Models: Customs

Project: 
56 kitchens 
177 bathrooms

Project: 
660 bathrooms

New York, NY

New York, NY

PIERHOUSE BROOKLYN 
BRIDGE PARK

Utilization: residentialPedini USA /

Models: Customs Models: Eko

Project: 
123 kitchens 
240 bathrooms

Project: 
159 kitchens
216 bathrooms

Brooklyn, NY

LEBANESE
WATERFRONT 
CITY, PROMENADE 
BUILDINGS
Project: 
230 kitchens 

Pedini Libano / Year: 2016/2017
utilization: residential

Dbayeh

Models: Eko

ARCHITECTURE & DESIGN IN THE КITCHEN



Pedini Colombia / 

THOMPSON

Pedini USA / Utilization: residential

CASA GREEN TOWN 
BOUSKOURA

Utilization: residential

Pedini Perù /
Utilization: residential

Utilization: residentialPedini Marocco / Pedini Colombia /

Models: Eko

Project: 
275 kitchens

Bouskoura, Casablanca

OASIS-LUSSO GRUPO
IMMOBILIARIO

TWO TOWERS

Models: Eko

Models: Eko

Project: 
27 kitchens

Project: 
216 kitchens

Lima

Santa Marta

IROTAMA
RESERVADO

Utilization: residential

Models: Eko Models: Customs

Project: 
149 kitchens 

Project: 
66 kitchens
203 bathrooms

Santa Marta

San Antonio, TX

SIENA
SAN ISIDRO

Pedini Guatemala / Utilization: residential

Models: Eko

Project: 
86 kitchens 
Guatemala City

ARCHITECTURE & DESIGN IN THE КITCHEN

Pedini Singapore / 

HATOGRANDE
RESERVADO

Pedini Colombia /
Utilization: villas

MARLOWE

ESCALA

Pedini USA / Utilization: residential

Utilization: residential

Pedini Regno Unito /
Utilization: residential

Utilization: residentialPedini USA / Pedini USA /

Models: Customs

Models: Outline, Dream

Project: 
95 kitchens
225 bathrooms

Project: 
308 kitchens

Houston, TX

Seattle, WA

WATERMARK,
THE COTSWOLDS

OLIVE 8 /
HYATT HOTEL

Models: Dune

Models: Integra

Project: 
20 kitchens

Project: 
240 kitchens
400 bathrooms

Cirencester

Seattle, WA

SPOTTISWOODE 
RESIDENCES

Utilization: residential

Models: Eko Models: System Collection

Project: 
351 kitchens 

Project: 
78 kitchens 

Singapore Bogotà

ARCHITECTURE & DESIGN IN THE КITCHEN
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Pedini
/
Aroma/Quadra/Arkè
Quadra70/Moka/Cook Eat/
K016/Materika/Artika/Dune/
Living/Wellness

02_09 / Aroma

10_13 / Quadra

14_17 / Arkè  

18_21 / Quadra70 

22_29 / Moka
   
30_33 / Cook Eat

34_41 / K 016

42_49 / Materika 

50_57 / Artika

58_65 / Dune

66_95 / Living

96_107 / Wellness



Aroma rappresenta molto più che una semplice 
cucina, una collezione che spazia tra i vari 
ambienti casa in uno stile unico ed esclusivo. 

Una raccolta di scenari e spunti progettuali, che 
diventano un racconto tra stili di vita differenti e 
personali visioni dello spazio abitativo.

AROMA REPRESENTS MORE THAN 
A SIMPLE KITCHEN, A COLLECTION 
EXTENDING TO DIFFERENT SPACES 
OF THE HOUSE WITH A UNIQUE AND 
EXCLUSIVE STYLE. A TOTALITY OF 
SCENERIES THAT BECOME A STORY 
BETWEEN LIFESTYLES AND PERSONAL 
VISIONS OF HOUSING SPACE.

Aroma
/
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Elementi pratici e funzionali arricchiscono basi 
e colonne, uno spazio cucina che si fonde con 
l'architettura in modo fluido e continuo. 
/
Practical and functional elements enrich base 
and tall units, the kitchen space blends fluidly 
and continuously with the architecture..

Aroma
/
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Uno spazio sofisticato ed eclettico 
dove la cucina si fonde con 
l'ambiente circostante diventando 
parte dell'architettura stessa. 
Materiali ricercati enfatizzano i 
volumi e celano ampie zone di 
contenimento. 
/
A sophisticated and eclectic 
space blends with surrounding 
environment becoming part of 
of the architecture itself. Refined 
materials emphasize the volumes 
and hide large storage spaces. 

Aroma
/
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Elegante e sofisticata, la collezione Quadra 
evoca il fascino retrò di iconici arredi del 
passato. Pulizia formale e ricerca estetica 
delle proporzioni si uniscono per dare vita 

ad un prodotto inedito, capace di rendere lo 
spazio cucina come il proseguimento naturale 
della nostra personalità. 

ELEGANT AND SOPHISTICATED, 
THE QUADRA COLLECTION EVOKES 
THE RETRO CHARM OF ICONIC 
FURNISHINGS OF THE PAST. FORMAL 
CLEANLINESS AND AESTHETIC 
RESEARCH OF PROPORTIONS JOIN 
TOGETHER TO GIVE LIFE TO A NEW 
PRODUCT, CAPABLE OF MAKING THE 
KITCHEN SPACE AS THE NATURAL 
CONTINUATION OF OUR PERSONALITY. 
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Quadra
/



Spazi fluidi e continui grazie al gruppo colonne 
che nasconde al suo interno una vera e propria 
parete attrezzata, elettromestici, nicchie a giorno 
ed elementi estraibili per un perfetto spazio 
multifunzione.
/
Fluid and continuous spaces thanks to the 
tall units that hide a real equipped wall inside 
them, appliances, open shelving and pull-out 
accessories for a perfect multifunctional space.

Quadra
/
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AS CONCEPT OF EXPERIENCE 
BEFORE PRODUCT, THE ARKÈ 
COLLECTION GATHERS IN 
ITSELF THE MOST PRACTICAL 
AND WELCOMING SENSE OF 
LIVING THE HOUSE. AVAILABLE 
BOTH WITH GROOVE AND 
HANDLE VERSION, THIS 
KITCHEN BECOMES THE BEST 
EXPRESSION OF CONVIVIALITY, 
A MEETING POINT BETWEEN 
CREATIVE EXPRESSION AND 
SPONTANEITY.

Il concetto di esperienza prima che di prodotto, 
la collezione Arkè raccoglie in se il senso 
più pratico e accogliente del vivere la casa. 
Disponibile sia in versione con gola che con 

maniglia, questa cucina diventa la migliore 
espressione della convivialità, punto d'incontro 
tra espressione creativa e spontaneità.

Arkè
/
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Personalità forte e spirito contemporaneo  
per la composizione che mescola al suo  
interno elementi della collezione Arkè con 
elementi Quadra. 
/
Strong personality and contemporary spirit  
for the composition that mixes Arkè and  
Quadra elements.

Arkè
/
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Il sapore elegante della tradizione, la 
consapevolezza che le differenze vanno 
sottolineate e arricchite con nuovi equilibri. 
Quadra 70, grazie alle sue linee rassicuranti e al 

suo carattere forte, diventa lo specchio di spazi 
che non accettano il compromesso e rimangono 
fedeli a noi stessi e alle nostre visioni di casa.

THE ELEGANT TASTE OF TRADITION, 
THE AWARENESS THAT DIFFERENCES 
MUST BE EMPHASIZED AND ENRICHED 
WITH NEW BALANCES. QUADRA 70, 
THANKS TO ITS REASSURING LINES AND 
ITS STRONG CHARACTER, BECOMES 
THE MIRROR OF SPACES THAT DO NOT 
ACCEPT COMPROMISE AND REMAIN 
FAITHFUL TO OURSELVES AND OUR 
VISIONS OF HOME.

Quadra70
/
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Elemento lineare a parete con zona 
lavello integrata, colonne attrezzate 
con cassetti e piani operativi 
estraibili, isole di lavoro separate 
che rendono lo spazio cucina 
ampio e completo.  
/
A linear layout with built-in sink 
area, tall units equipped with 
drawers and pull-out extractable 
tables, separated working islands 
that make the kitchen space large 
and complete.

Quadra70
/
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MOKA, A DESIGN SYSTEM WITH INFINITE 
COMPOSITIONAL POSSIBILITIES. A FLEXIBLE 
AND FUNCTIONAL SYSTEM THAT GUARANTEES 
A VAST AESTHETIC MODULARITY AND AN 
ATTENTIVE FORMAL BALANCE. MOKA, THANKS 
TO THE WIDE RANGE OF FINISHES AND 
ACCURATE TECHNOLOGICAL RESEARCH, 
REPRESENTS THE PERFECT CONNECTION 
BETWEEN KITCHEN AND LIVING.

Moka, un sistema progettuale dalle infinite 
possibilità compositive. Un sistema 
flessibile e funzionale che garantisce un 
ampia componibilità estetica e un attento 

equilibrio formale. Moka grazie all’ ampia 
gamma finiture e all’ attenta ricerca 
tecnologica, rappresenta il legame perfetto 
tra cucina e living.

Moka
/
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Le ante rientranti, in finitura 
Titanio ossidato, racchiudono 
al loro interno un blocco cucina 
personalizzabile in ogni suo 
modulo e finitura.  
/
The matt lacquered Oxidized 
Titanium extractable doors 
contain a proper kitchen that 
can be customized in every 
single part and finish.

Moka
/
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Forme sofisticate per la penisola in termostrutturato 
Eucalipto, che caratterizzano l'angolo snack.  
Maniglia integrata in finitura Titanio che sottolinea il 
rigore formale delle basi in termostrutturato Visone. 
/
The Eucalyptus thermostructured peninsula with 
sophisticated forms characterizes the breakfast 
area. The integrated handle in Titanium finish 
highlights the formal rigor of the base units in 
thermostructured Visone.

Moka
/
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COOK EAT IS A PERFECT EXAMPLE 
OF INTEGRATION, BOTH AS AN 
ABILITY TO FIT IN DIFFERENT 
CONTEXTS, AND FOR THE NATURAL 
INCLINATION TO CONNECT PEOPLE 
AND FOOD THROUGH
WHICH EXPRESS FREEDOM AND 
CREATIVITY.

Cook Eat è un perfetto esempio di 
integrazione, sia esso inteso come capacità 
di inserirsi in contesti differenti, sia per 

l’inclinazione naturale a mettere in relazione 
persone e cibo attraverso il quale esprimere 
libertà e creatività. 
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Cook Eat
/



 A11

ARKÈ WOOD

Cook Eat, nata dall’esigenza di supportare in modo efficace e 
creativo gli amanti della buona cucina e professionisti affermati, 
testimonia la grande capacità di organizzare eventi di show 
cooking aziendali e istituzionali creando così una fitta rete di 
relazioni.Ciò che può accadere intorno ad un tavolo è noto 
a molti, ma ciò che scaturisce da questo progetto è la sua 
possibilità di essere itinerante, a casa vostra o ovunque vogliate 
portare il piacere e la bontà della cucina italiana. 
/
Cook Eat, born from the need to effectively and creatively support 
lovers of good food and established professionals, testifies the 
great ability to organize corporate and institutional show-cooking 
events thus creating a dense network of relationships. What can 
happen around a table is known to many, but what stems from 
this project is its ability to be itinerant, at home or wherever you 
want to bring the pleasure and goodness of Italian cuisine. 
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Cook Eat
/



K_016 COMBINES MULTIPLE 
ASPECTS TOWARDS A QUALITY 
OF CONTENT EXPRESSED IN THE 
AVAILABLE OPTIONS, IN THE WIDE 
RANGE OF MATERIALS TO MATCH 
WITH TASTE. EACH DETAIL IT IS 
THOUGHT TO LAST BECAUSE THE 
VALUE OF THE CHOICES IS 
DISCLOSED OVER TIME.

K_016 coniuga molteplici aspetti in direzione di 
una qualità di contenuti espressa negli optional 
a disposizione, nella vasta gamma di materiali da 

abbinare con gusto, ciascun dettaglio è pensato 
per durare perchè il valore delle scelte si scopre 
nel tempo. 

K 016
/
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Una "U" preziosa,  quella disegnata 
dalla penisola che sviluppa con rigore 
minimalista un ampio spazio dedicato 
all'operatività senza dubbio al "top". 
/
A precious "U-shape" is the one designed 
by the peninsula that develops with 
minimalist rigor a large space dedicated 
to highest efficiency.

K 016
/
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K 016
/
L’integrazione tra le diverse forme architettoniche ed i materiali 
con cui si realizza un prodotto è la chiave di lettura di un nuovo 
modo di considerare la progettazione di interni ed in particolare 
nella cucina contemporanea. La forza di K 016 è questa 
propensione a vestire e ad investire ampi spazi della casa con 
un’eleganza straordinaria che non nasconde le qualità della 
mano dell’artigiano, fiore all’occhiello del made  
in Italy e della sua storia.
/
The integration between the various architectural forms and 
materials, with which a product is made, is the key to reading 
the new idea of interior design and especially in contemporary 
kitchen. The strength of K 016 is its predisposition to decorate 
large spaces of the house with extraordinary elegance that 
does not hide the qualities of the craftsmanship which 
represents the flagship of Made in Italy and its history.
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MATERIKA IS A STRUCTURED 
PROGRAM, CHARACTERIZED BY 30° 
ANGLE DOORS. ITS SHAPE MAKES IT 
PRACTICAL AND SIMPLE TO USE. 
THE MATERIALS COMBINE BY 
SWITCHING THE LACQUER FINISHES 
TO STEEL AND GLASS SURFACES.

Materika é un programma articolato 
caratterizzato dal taglio dell’anta a 30°.  
La sua forma la rende pratica ed essenziale 
nell’utilizzo. I materiali si combinano alternando 
soluzioni in laccato nelle molteplici finiture, alle 

quali si accostano superfici in vetro ed inox. 
Il risultato é un’occasione per sperimentare 
progetti originali all’insegna della bellezza 
funzionale.

Materika
/

P
e

d
in

i _
    4

3
A

R
C

H
IT

E
C

T
U

R
E

 &
 D

E
S

IG
N

 IN
 T

H
E

 K
IT

C
H

E
N



Materika
/
Isole che si ampliano a coinvolgere le diverse aree della casa, 
wine cellar all’avanguardia come occasione per assaporare 
insieme il piacere della buona tavola. Un esempio eccellente 
di integrazione tra le esigenze funzionali e l’insostituibile 
bellezza del design made in Italy.
/
Islands that extend to involve different areas of the house, 
cutting edge wine cellars as an occasion to savor together 
the pleasure of good food. An excellent example of integration 
between the functional requirements and the unique beauty  
of the design made in Italy.
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Materika
/
Resa unica dalla praticità e dal saper dare forme alla 
sostanza con maestria tecnica. Il particolare taglio 
inclinato dell’anta favorisce la funzione ma non dimentica 
l’estetica. La bellezza del progetto sta nella possibilità 
di avere, allo stesso tempo, un impatto visivo di grande 
eleganza e una funzionalità semplificata.
/
It is made unique by the practicality and the ability to give 
shapes to the substance with technical mastery. The 
special beveled edge of the door favors the function, but 
does not forget the aesthetics. The beauty of the project 
lies in the possibility of having at the same time the visual 
impact of great elegance and a streamlined functionality.
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THE CURVED LINE IS 
UNDOUBTEDLY THE PRIMARY 
DETAIL THAT GIVES DUNE AND 
ARTIKA THE PEDINI IMPRINT, AN 
UNMISTAKABLE SYMBOL OF THE 
COMPANY’S DESIGN RESEARCH, 
AS WELL AS CUSTOM HOBS 
AND SINKS INTEGRATED INTO 
CUSTOM SHAPED WORKTOPS. 
THE BALANCE BETWEEN TASTE, 
STYLE AND FUNCTION IS 
EXALTED BY REFINED AESTHETIC 
CHOICES, RICH IN ENCHANTING 
SMOOTHNESS.

La linea curva è senza dubbio il particolare 
primario che conferisce a Dune ed Artika 
l’impronta Pedini, simbolo inconfondibile della 
ricerca progettuale dell’azienda, cosi come i piani 

cottura ed i lavelli personalizzati, che si integrano 
negli speciali top sagomati. L’equilibrio tra gusto, 
stile e funzione viene esaltato da scelte estetiche 
raffinate, ricche di avvolgente morbidezza.

Artika
/
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Artika
/
In questa idea compositiva Artika è un perfetto 
esempio di integrazione, sia essa intesa come 
capacità di mettere in relazione gli elementi 
d’arredo nello spazio, sia come volontà di porre 
in comunicazione le diverse aree della casa, 
progettando arredi “open space”.
/
In this compositional idea, Artika is a perfect 
example of integration, whether it is the ability 
to link furniture items in the space, as well as to 
communicate the different areas of the home by 
designing “open space” furnishings.
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È “total white” questa versione di Artika 
che propone elementi di altezze diverse. 
Un linguaggio formale che invita e 
asseconda l’apertura al living, un concept 
di ambiente casa “open space” nel quale 
l’imperativo assoluto è l’apertura alla vista 
e l’accessibilità degli arredi a 360°.
/
The “total white” of this version of Artika 
shows parts with different heights.
A formal language that invites and 
supports the opening to the living area, 
an open-space concept where the 
absolute imperative is the open view and 
the 360° accessibility to the furnishings.

Artika
/
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DUNE EXPRESSES ITS MODERNITY IN 
THIS “SCULPTURAL WORK” IN MATT 
LACQUERED BLACK. AN ISLAND RICH 
OF CONTENT IS CHARACTERIZED BY AN 
OVERHANGING WORKTOP CHALLENGING 
THE FORCE OF GRAVITY FORMING A 
STEADY BREAKFAST TABLE. 
THE MONOLITHIC SHAPE OF THE ISLAND 
DELIBERATELY ACTS AGAINST THE TWO 
CUPBOARDS MADE OF SOFTWOOD, 
GIVING THE ENVIRONMENT  
A CAPTIVATING VINTAGE STYLE.

Dune esprime la sua modernità espressiva 
in questa “opera scultorea” in laccato 
nero opaco. Un’isola densa di contenuti 
caratterizzata da un piano a sbalzo che 
sembra sfidare la forza di gravità per 
costituire un valido tavolo snack.

 La forma monolitica dell’isola si 
contrappone volutamente alle due credenze 
dalle superfici in legno “vissuto” di conifera, 
conferendo all’ambiente uno stile vintage 
accattivante. 

Dune
/
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L’isola è attrezzata con cassetti e cestoni estraibili che 
si muovono fluidi su guide silenziose, dotati al loro 
interno di optionals che rendono la disposizione degli 
utensili ordinata e pratica da utilizzare. Un pregevole 
dettaglio è la gola realizzata sull’anta lavastoviglie che 
offre continuità estetica qualora ai propri lati esistano 
basi cestello con gola. 
/
The island is equipped with extractable drawers 
and deep drawers with soft-close device, fitted with 
accessories that makes the arrangement of utensils 
tidy and practical. A fine detail is the groove on the 
dishwasher front which offers aesthetic continuity in 
presence of adjacent base units with grooves

Dune
/
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Dune
/
Quando si progetta una cucina “cucina” il pensiero va 
al gusto e alla libertà che da sempre accompagna la 
preparazione dei piatti. Dune esprime già nelle sue forme 
ergonomiche e sinuose la ricerca del bello funzionale 
proponendo isole attrezzate per gestire la preparazione dei 
cibi e l’accoglienza in modo impeccabile.
/
When designing a kitchen, the thought goes to the taste and the 
freedom that always accompanies the preparation of the dishes. 
In its ergonomic and sinuous forms Dune already expresses 
the search for functional beauty, offering equipped Islands to 
organize food preparation and impeccable reception.
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THE SOLUTIONS ARE GIVEN BY THE 
OPENING OF SHARED ENVIRONMENTS IN 
WHICH THERE ARE NO BOUNDARIES, BUT 
ONLY NEW FRONTIERS TO EXPLORE. 
THE KITCHEN BLENDS WITH THE 
SURROUNDING SPACES, CREATING LIVING 
AREAS THAT DRAW THE CONTEMPORARY 
SPIRIT OF THE PEDINI COLLECTIONS WITH 
A MODERN DECOR.

Le soluzioni sono nell’apertura di ambienti 
condivisi nei quali non esistono più confini, 
ma nuove frontiere da esplorare. 
La cucina si integra con gli spazi circostanti 

creando zone living che con un arredo 
moderno tracciano lo spirito contemporaneo 
proprio delle collezioni Pedini. 

Living
/
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Un ampio elemento sospeso caratterizza 
la composizione,
schienali retroilluminati sottolineano i 
volumi ed enfatizzano i piani d'appoggio.
/
A wide floating component characterizes 
the composition, back-lighted panels 
underline volumes and emphasize the 
worktops.

Living
/
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Living
/
Piani e volumi che si intersecano tra loro in 
un gioco di pieni e vuoti. Boiserie materiche 
che nascondono inaspettati contenitori.
/
Surfaces and volumes intersect in a game 
of full and empty spaces. Materic boiseries 
hide surprising containers.
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Un living dalla personalità forte 
e ricercata in cui ogni elemento 
arrichisce la composizione di 
funzionalità. La leggerezza del vetro si 
alterna alle monolitiche basi sospese, 
mentre i led laterali caratterizzano il 
gioco di profondità delle boiserie.  
/
A living space with strong and refined 
personality where each component 
enriches the composition with 
functionality.  The lightness of glass 
alternates with the monolithic floating 
base units, whereas the lateral led 
lights underline the game of depths of 
the boiseries.

Living
/
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Spazi ibridi trovano nuove interpretazioni, 
Pedini rompe gli ordinari stereotipi di casa 
organizzando con continuità anche gli 
angoli più insoliti. 
/
Hybrid spaces find new interpretations, 
Pedini breaks the ordinary stereotypes of 
the house organizing continuously even 
the most unusual spaces. 

Living
/
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Pedini amplia le sue possibilità 
compositive e funzionali arredando 
anche gli spazi più insoliti. 
/
Pedini enlarges its functional and 
compositive possibilities by furnishing 
even the most unusual spaces.

Living
/
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Living
/
Preziose finiture laccate Metal Peltro  
per la zona living, basi e pensili sospesi 
e incastonati sulla boiserie impiallacciata 
Eucalipto. Combinazioni fluide che combinano  
funzioni differenti, in un unico ambiente.
/
Precious Metal Pewter lacquered finishes  
for the living area, hanging base and wall  
units set in the boiserie Eucalyptus veneer. 
Fluid combinations that melt different 
functions in a single environment.
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Libreria bifacciale come elemento 
d'unione tra cucina e living. Volumi 
e piani che si intersecano tra loro 
con estrema leggerezza.
/
Double-sided bookcase as an 
element of union between kitchen 
and living. Volumes and plans 
intersect each other with extreme 
lightness.

Living
/

P
e

d
in

i _
    9

0
A

R
C

H
IT

E
C

T
U

R
E

 &
 D

E
S

IG
N

 IN
 T

H
E

 K
IT

C
H

E
N



P
e

d
in

i _
    9

3
A

R
C

H
IT

E
C

T
U

R
E

 &
 D

E
S

IG
N

 IN
 T

H
E

 K
IT

C
H

E
N



Boiserie dogata e pensili in vetro, 
una parete a giorno che unisce lo 
spazio cucina con la zona pranzo 
senza interruzioni formali ed 
estetiche. 
/
Staved boiserie and glass wall units, 
a wall with open shelvings that 
combines the kitchen space with 
the dining area without formal and 
aesthetic interruptions.

Living
/
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PLEASANT VISIBILITY.
FREE INTEGRATION OF FUNCTIONAL 
ELEMENTS THAT MINIMISE THE 
MATTER, AMPLIFY THE SPACE AND 
REFLECT EMOTIONS. FROM THE 
SPACIOUS AND FREE STORAGE TO 
THE ILLUMINATED MIRROR, THEY ALL 
PROVIDE A TOTAL SERVICE.

Libera integrazione di elementi funzionali 
che minimizzano la materia, amplificano  
lo spazio e riflettono emozioni. 

Dal capiente e libero contenere alla 
luminosa specchiera, tutti garantiscono 
un totale servizio.

Wellness
/
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Wellness

/
Un elemento sospeso dalle linee 
essenziali, una composizione minimal che 
si fonde con lo spazio in modo armonico.
/
A floating unit with essential lines, a 
minimal composition which combines with 
space perfectly.
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Una composizione dai volumi 
essenziali e dai raffinati 
accostamenti materici. La zona 
bagno intesa come vero spazio 
benessere, intimo e accogliente.
/
A composition with essential 
volumes and refined materic 
combinations. The bathroom area 
interpreted as a wellness space, 
intimate and comfortable.

Wellness
/
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Wellness

/
L'eleganza senza tempo del gres Bianco 
Statuario Venato si contrappone al calore 
cromatico del Termostrutturato Rovere 
Moresco, mentre un sofisticato vetro 
Flout, impreziosisce i pensili con telaio 
Testa di Moro.
/
The timeless elegance of gres Bianco 
Statuario Venato contrasts with the 
chromatic warmth of Thermostructure 
Rovere moresco, while a sophisticated 
glass Flout embellishes the wall units with 
dark brown frame.
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Architecture & Design
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